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HAGA CLIC AQUI PARA PASAR A LAS 
INSTRUCCIONES DE EMPLEO

The following Spanish-language translation of the EPA-registered label for
BLADE™, EPA Reg. No. 66222-164-217, is provided as a convenience and is not
intended as a replacement of or substitute for the actual English-language text of
the label approved for use by the EPA. All users must follow label directions as
set for th on the product’s English-language label, and PBI/GORDON
EXPRESSLY DISCLAIMS ANY LIABILITY, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO
LIABILITY FOR PERSONAL INJURIES OR DEATH OR FOR PROPERTY
DAMAGE (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ENVIRONMENTAL INJURY),
ARISING OUT OF OR RESULTING FROM ANY ACTUAL OR APPARENT DIS-
CREPANCIES BETWEEN THE ENGLISH TEXT OF THE PRODUCT’S LABEL
AND THE FOLLOWING TRANSLATION.

La siguiente traducción al español del etiquetado aprobado por la EPA para
BLADE™, N° reg. EPA 66222-164-217, se proporciona como etiquetado
suplementario. Esta etiqueta de muestra no tiene como fin reemplazar o sustituir
la etiqueta del envase. Todos los usuarios deben seguir las instrucciones en la
etiqueta tal como se manifiesta en la etiqueta en inglés del producto, y PBI/
GORDON DECLARA DENEGAR EXPRESAMENTE TODA RESPONSABILIDAD
POR, INCLUIDA PERO SIN ESTAR LIMITADA A ELLA, LA RESPONSABILIDAD
POR LESIONES PERSONALES O MUERTE O DAÑO FISICO (INCLUIDO
PERO SIN ESTAR LIMITADO A ELLO CUALQUIER PERJUICIO AMBIENTAL),
QUE SURJA O RESULTE DE CUALQUIER DISCREPANCIA REAL O
APARENTE ENTRE LA VERSION INGLESA DE LA ETIQUETA DEL
PRODUCTO Y LA TRADUCCION SIGUIENTE.

HERBICIDA SELECTIVO
para césped

INGREDIENTE ACTIVO:
Metsulfurón metil  

Metil 2-[[[[(4-metoxy-6-metil-1,3,5-triacin-2-il)
amino]carbonil]amino]sulfonil]benzoato  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60%

INGREDIENTES INERTES:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40%
TOTAL 100%

MANTENGA FUERA DEL ALCANCE 
DE LOS NIÑOS

PRECAUCION
¿Preguntas?  

Llame al 1-877-800-5556

LEA LA ETIQUETA COMPLETA PRIMERO.
RESPETE TODAS LAS MEDIDAS DE
PRECAUCION Y SIGA LAS INSTRUCCIONES
CUIDADOSAMENTE.

DECLARACIONES PRECAUTORIAS
PELIGROS PARA LOS HUMANOS Y ANIMALES DOMESTICOS:
PRECAUCION: Nocivo si se absorbe a través de la piel. Causa
irritación moderada de los ojos. Evite el contacto con la piel, los ojos o
la vestimenta.

EQUIPO PROTECTOR PERSONAL (PPE)
A continuación se da una lista de algunos de los materiales que son
resistentes a las sustancias químicas de este producto. En caso de
querer más opciones, siga las instrucciones para la categoría A en una
tabla de selección de categorías de quimiorresistencia de la EPA
(Agencia de Protección del Medioambiente).

Los aplicadores y otras personas que manipulan el producto 
deben usar:
• Camisa de mangas largas y pantalones largos.
• Zapatos y calcetines
• Guantes resistentes a productos químicos (categoría A) tales como

los fabricados de caucho de butilo, caucho natural, caucho de
neopreno o caucho de nitrilo.

Siga las instrucciones del fabricante relativas a la limpieza y
mantenimiento del equipo protector personal. En caso de no tener
tales instrucciones para los componentes lavables, use detergente y
agua caliente. Mantenga y lave el equipo protector personal separado
de otra ropa para lavar.

DECLARACIONES DE CONTROL TECNICO:
Cuando los manipuladores de este producto utilizan sistemas
cerrados, cabinas cerradas o naves aéreas de conformidad con los
requisitos estipulados en la Norma de Protección del Trabajador
(WPS) relativos a los pesticidas agrícolas [40 CFR 170.240(d)(4-6)], es
posible reducir o modificar los requisitos relativos al equipo protector
personal del manipulador, según lo especificado en la WPS.

IMPORTANTE: Cuando se utiliza un equipo protector personal
reducido debido al empleo de un sistema cerrado, los manipuladores
deberán usar todos los equipos protectores personales especificados
previamente para “aplicadores y otros manipuladores” y tener dichos
equipos disponibles para uso inmediato en caso de una emergencia,
tal como si se produce un derramamiento o una avería del equipo.

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD 
PARA EL USUARIO

LOS USUARIOS DEBERAN: Lavarse las manos antes de comer,
beber, masticar chicle, usar tabaco o usar los servicios higiénicos.
Quitarse la ropa inmediatamente si el pesticida la traspasa.
Después debe lavarse cuidadosamente y ponerse ropa limpia.

PRIMEROS AUXILIOS

• Mantenga abierto el ojo y enjuague lenta y
suavemente con agua por 15 a 20 minutos.

• Quítese los lentes de contacto, si los tuviera,
después de los primeros 5 minutos, y continúe
enjuagando el ojo.

• Llame a un centro de consultas toxicológicas o
un médico respecto al tratamiento adecuado.

• Quítese la ropa contaminada.
• Enjuáguese inmediatamente la piel con agua

abundante por 15 a 20 minutos.
• Llame a un centro de consultas toxicológicas o

un médico respecto al tratamiento adecuado.

Tenga a mano el envase o la etiqueta del producto cuando llame al
centro de consultas toxicológicas o médico o se dirige a un lugar de
atención médica. Para emergencias médicas relacionadas con
este producto, llame al 1-877-800-5556 a cualquier hora del día.

PELIGROS AMBIENTALES
No aplique el producto directamente al agua, a zonas donde haya
presencia de agua superficial, ni a las zonas intermareales por debajo
de la marca de pleamar media. No lo aplique en lugares donde el
escurrimiento de agua fluye durante períodos de lluvias intensas ni a
suelos saturados con agua, puesto que el producto podría alejarse del
lugar deseado y causar lesiones. No contamine el agua al desechar el
agua de lavado del equipo. No aplique este producto a través de ningún
tipo de sistema de irrigación.

MODO DE EMPLEO
El uso de este producto de forma contraria a lo indicado en su etiqueta
constituye infracción de la ley federal.
LEA TODA LA ETIQUETA ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO.
UTILICE ESTRICTAMENTE SEGUN LAS INDICACIONES
PRECAUTORIAS Y EL MODO DE EMPLEO DADOS EN LA
ETIQUETA.
No aplique este producto de tal manera que vaya a quedar en contacto
con los trabajadores u otras personas, sea directamente o por deriva.
Solamente el personal con equipo protector puede estar en la zona
durante la aplicación del producto.
Para cualquier requisito específico de su estado o tribu, consulte con
la agencia responsable de los reglamentos relativos a pesticidas.

En caso de   
contacto 
con los ojos

En caso de
contacto con
la piel o la 
ropa
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REQUISITOS PARA USO AGRICOLA
Use este producto solamente de acuerdo con su etiquetado y con
la Norma de Protección del Trabajador, 40 CFR Parte 170. Esta
norma contiene los requisitos para la protección de los
trabajadores agrícolas en granjas, bosques, viveros de plantas e
invernaderos, y de los manipuladores de pesticidas agrícolas.
Contiene los requisitos para la capacitación, descontaminación,
notif icación y ayuda de urgencia. Además, contiene las
instrucciones específicas y las excepciones correspondientes a las
declaraciones en esta etiqueta acerca del equipo protector
personal (PPE) e intervalo de entrada restringida. Los requisitos en
esta caja aplican solamente a los usos de este producto cubiertos
por la Norma de Protección del Trabajador.

No entre, ni permita la entrada de trabajadores, a las zonas
tratadas durante el intervalo de entrada restringida (REI por sus
siglas en inglés) de 4 horas.

Se requiere equipo protector personal para la entrada prematura a
las zonas tratadas según lo permitido por la Norma de Protección
del Trabajador que comprende el contacto con cualquier cosa que
haya sido tratada con el producto, tal como plantas, suelo o agua;
se deberá usar: Mono; zapatos; calcetines; guantes resistentes a
productos químicos (categoría A) tales como los fabricados de
caucho de butilo, caucho natural, caucho de neopreno o caucho de
nitrilo.

REQUISITOS PARA EL USO NO AGRICOLA
Los requisitos en este cuadro se aplican a los usos de este
producto que NO figuran dentro del ámbito de la Norma de
Protección del Trabajador para los pesticidas agrícolas (40 CFR
Parte 170). La Norma de Protección del Trabajador rige cuando
este producto se usa para tratar plantas agrícolas en granjas,
bosques, viveros o invernaderos.
No ingrese a las zonas tratadas sin usar vestimenta protectora
hasta que el rociado se haya secado.

El HERBICIDA SELECTIVO PARA CESPED BLADE™ se usa en
pastos ornamentales tales como céspedes, parques, cementerios,
campos de golf (fairway, collar, salidas y matorrales) y zonas similares
no de cultivo. Este producto también puede utilizarse en granjas de
césped.

Controla las siguientes hierbas y malezas perennes y anuales:

Annual sowthistle 
(Sonchus oleracerus)

Aster (Aster)
Bittercress (Cardamine hirsuta L.)
Blue mustard (Chorispora tenella)
Buckhorn (Plantago lanceolata)
Bur buttercup 

(Ceratocephalus testiculatus)
Canada thistle (Cirsium arvense)
Chicory (Chichorium intybus)
Clover (Trifolium) (blanco)
Common chickweed (Stellaria media)
Common groundsel (Senecio vulgaris)
Common mullein (Verbascum thapsus)
Common purslane 

(Portulaca oleracea L.)
Common sunflower 

(Tithonia rotundifolia)
Common yarrow (Achillea millefolium)
Conical catchfly (Silene gallica)
Cow cockle (Vaccaria hispanica)
Crown vetch (Securigera varia)
Curly dock (Rumex crispus)
Dandelion (Taraxacum officinale)
Dogfennel (Eupatorium capillifolium)
False chamomile (Boltonia asteroides)
Fiddleneck tarweed (Amsinckia)
Field pennycress (Thlaspi arvense)
Flixweed (Descurainia sophia)
Goldenrod (Juniperus communis)
Henbit (Lamium amplexicaule)
Hoary cress (Cardaria draba)
Kochia (Kochia scorparia)
Lambsquarters (Chenopodium album)
Miners lettuce (Montia perfoliata)

Pennsylvania smartweed 
(Polygonum pensylvanicum)

Plantain (Plantago)
Prickly lettuce (Lactuca serriola)
Prostrate knotweed 

(Polygonum aviculare)
Redroot pigweed 

(Amaranthus retroflexus)
Redstem filaree (Erodium cicatarium)
Shepherdspurse 

(Capsella bursa-pastoris)
Smallseed flaxweed (Linaria vulgaris)
Smooth pigweed 

(Amaranthus hybridus)
Spurge, prostrate 

(Euphorbia humistrata)
Sweet clover (Melilotus officinalis)
Tansy mustard (Descurainia pinnata)
Treacle mustard (Erysimum repandum)
Tumble mustard 

(Sisymbrium altissimum)
Virginia buttonweed (Diodia virginiana)
Wild carrot (Daucus carota)
Wild celery (Apium graveolens L.)
Wild lettuce (Lactuca virosa)
Wild mustard (Brassica kaber)
Wild onion (Allium validum)
Wood sorrel (Oxalis acetosella L.)

Bahiagrass (Paspalum notatum)
Foxtail (Alopecurus)

Ryegrass (Lolium)

Controla las siguientes malezas de hoja ancha (dicotiledóneas):

Para uso únicamente en prados con Kentucky Bluegrass (Poa
pratensis), fine Fescue (Festuca arundinacea), Bermudagrass
(Cynodon dactylon), St. Augustinegrass (Stenotaphrum
secundatum), Zoysiagrass Meyer y Emerald (Zoysia spp) y
Centipedegrass (Eremochloa ophiuroides).

MEDIDAS DE PRECAUCION PARA EL 
USO DEL PRODUCTO

Utilice las dosis más bajas posibles para reducir al mínimo la clorosis
del césped.

No aplique el HERBICIDA SELECTIVO BLADE™ a céspedes
afectados por sequía, insectos, enfermedades, temperaturas frías o
temperaturas superiores a los 85°F para pastos de clima frío, puesto
que se podría perjudicar la fertilidad.

No lo aplique a céspedes de menos de 1 año de edad.

No lo aplique a pasto Bahiagrass (Paspalum notatum), si éste es el
deseado, ya que esto lesionaría el césped gravemente.

No siembre plantas ornamentales tales como arbustos y árboles en las
zonas tratadas hasta por lo menos 1 año después de la última
aplicación, ni plantas de semillero hasta por lo menos 2 años.

IMPORTANTE
La adición de un surfactante no iónico con ingrediente activo al 80%,
en una concentración de 0.25% por volumen (1 qt/100 gal) ofrece un
rendimiento máximo, pero podría aumentar la clorosis del césped
temporalmente.

Deje pasar una semana entre la aplicación del HERBICIDA
SELECTIVO BLADE™ y otros productos pesticidas. (Esta pauta se
puede obviar si un ataque severo de insectos o enfermedades requiere
tratamiento inmediato.)

NO LO APLIQUE A CULTIVOS ALIMENTICIOS. Se podrían lesionar
o perder árboles y otras plantas deseables si no se atiene a las
indicaciones siguientes: No aplique el HERBICIDA SELECTIVO
BLADE™ (salvo según lo recomendado) ni vierta ni lave los equipos
cerca de árboles o plantas deseables, ni en lugares hasta donde
podrían llegar sus ramas, ni en lugares en los cuales el producto
químico pudiera escurrirse o trasladarse hasta entrar en contacto con
sus raíces.

Al aplicar semilla sobre pasto, espere 2 meses (8 semanas) luego de
la aplicación. No lo aplique a ningún cuerpo de agua, incluyendo
torrentes, agua para regadío o pozos. No lo aplique donde el agua
pudiera escurrirse hacia suelos empleados para agricultura, ya que
esto podría lesionar los cultivos.

No permita que el rocío alcance por deriva los cultivos adyacentes ni
otras plantas o árboles deseables, ya que los podría lesionar.

Siga las prácticas dadas a continuación para reducir la deriva al
mínimo:

• Interrumpa el rociado si la velocidad del viento se torna excesiva.
La deriva del rocío puede ocurrir con vientos a velocidades de
menos de 10 millas/h. Si hay plantas sensibles viento abajo, es
necesario tener sumo cuidado. No rocíe si hay ráfagas de viento.

• Las temperaturas elevadas, la sequía y la humedad relativa baja
aumentan la posibilidad de la deriva dañina del rocío. Tenga sumo
cuidado cuando estas condiciones estén presentes y haya plantas
sensibles en las cercanías.

• Aplique rocíos con gotas grandes para reducir la deriva al mínimo.

• Utilice presiones de rociado de 35 psi o menos para aplicar este
producto.
MODO DE EMPLEO
Aplique volúmenes de rociado de 20 a 80 gal/acre a presiones de 25 a
35 psi, empleando las dosis de HERBICIDA SELECTIVO BLADE™
correspondientes a las malezas que se indican a continuación:

0.125 A 0.25 oz DE PRODUCTO/ACRE
Ryegrass (Lolium) (greens)

0.25 A 0.33 oz DE PRODUCTO/ACRE
Bittercress (Cardamine hirsuta L.)
Blue mustard (Chorispora tenella)
Bur buttercup (Ceratocephalus testiculatus)
Chickweed (Stellaria media)
–



ES
PROCEDIMIENTO RECOMENDADO 
DE LIMPIEZA DEL PULVERIZADOR

Inmediatamente después de la pulverización, quite todos los residuos
del HERBICIDA SELECTIVO BLADE™ del equipo de mezcla y
pulverizador de la manera siguiente:

1) Vacíe el depósito y enjuague su superficie interior. Después lave el
depósito, la varilla y las mangueras con agua limpia por un mínimo
de 5 minutos.

2) Llene el depósito con agua limpia y luego añádale una solución
limpiadora con amoníaco. Utilice un galón de amoníaco (con
ingrediente activo al 3%) por cada 100 galones de agua. Encienda
el pulverizador por tiempo suficiente para lavar la varilla, las
mangueras y las boquillas. Detenga la pulverización, pero mantenga
el agitador funcionando en el depósito por 15 minutos y luego
vacíelo.

3) Repita el paso 2

4) Repita el paso 1

5) Retire las boquillas y coladores y lávelos por separado. Para
eliminar los residuos de la solución limpiadora, enjuague el depósito
a fondo con agua limpia y lave las mangueras y la varilla.

6) Lave la varilla y las mangueras con agua limpia por 5 minutos justo
antes de emplear el pulverizador por la primera vez luego de haber
ETIQ
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Chicory (Chichorium intybus)
Clover (Trifolium) (blanco)
Creeping beggarweed (Desmonium incamun DC)
Dandelion (Taraxacum officinale)
Field pennycress (Thlaspi arvense)
Ground ivy (Glecoma hederacea) (otoño)
Parsley-piert (Aphanes arvensis)
Prostrate spurge (Euphorbia humistrata)
Redstem filaree (Erodium cicatarium)
Spurweed (Soliva sessilis)
Wild carrot (Daucus carota)

0.33 A 0.5 oz DE PRODUCTO/ACRE
Annual sowthistle (Sonchus oleracerus)
Aster (Aster)
Carolina geranium (Geranium carolinianum)
Common yarrow (Achillea millefolium)
Crown vetch (Securigera varia)
Florida betony (Stachys floridana)
Ground ivy (Glecoma hederacea) (primavera*)
Henbit (Lamium amplexicaule)
Lambsquarters (Chenopodium album)
Lespedeza (Kummerowia striata)
Miners lettuce (Montia perfoliata)
Plantain (Plantago)
Prickly lettuce (Lactuca serriola)
Ragweed (Ambrosia artemissifolia)
Redroot pigweed (Amaranthus retroflexus)
Ryegrass (Lolium) (fairway)
Seedling dogfennel (Eupatorium capillifolium) germinado
Shepherdspurse (Capsella bursa-pastoris)
Smallseed falseflax (Camelina sativa)
Smooth pigweed (Amaranthus hybridus)
Sweet clover (Melilotus officinalis)
Tansy mustard (Descurainia pinnata)
Treacle mustard (Erysimum repandum)
Tumble mustard (Sisymbrium altissimum)
Wild celery (Apium graveolens L.)
Wild garlic (Allisum ursinum)
Wild lettuce (Lactuca virosa)
Wild onion (Allium validum)
Woodsorrel (Oxalis acetocella L.)

0.25 A 0.75 oz DE PRODUCTO/ACRE
Bahiagrass* (Paspalum notatum)

0.5 A 1.0 oz DE PRODUCTO/ACRE
Brazil pusley (Richardia brasiliensis)
Buckhorn plantain (Plantago lanceolata)
Canada thistle** (Cirsium arvense)
Common groundsel (Senecio vulgaris)
Common purslane (Portulaca oleracea L.)
Common sunflower (Tithonia rotundifolia)
Crabgrass (Digitaria sanguinalis)
Curly dock (Rumex crispus)
Dogfennel (Eupatorium capillifolium)
Dollarweed* (Hydrocotyle spp.)
Florida pusley (Richardia scabia)
Foxtail (Alopecurus)
Hoary cress (Cardaria draba)
Kochia (Kochia scorparia)
Pennsylvania smartweed (Polygonum pensylvanicum)
Plantain (Plantago)
Prostrate knotweed (Polygonum aviculare)
Sida (Sida acuta) (meridional)
Virginia buttonweed*** (Diodia virginiana)
Wild mustard (Brassica kaber)

* Podría ser necesario repetir la aplicación en 4 a 6 semanas
** La supresión sólo presenta una reducción visual en competencia, en

comparación con una superficie no tratada.
*** Controla Virginia buttonweed germinada. Para plantas maduras ofrece

únicamente supresión. Podría ser necesario repetir la aplicación en 4 a 6
semanas.
– 3
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La cantidad requerida de HERBICIDA SELECTIVO BLADE™ debe
añadirse cuando el depósito del pulverizador está lleno a la mitad con
agua; con el agitador en marcha, añada la cantidad correspondiente
de producto. Termine de añadir la cantidad requerida de agua. Se
requiere una agitación continua para mantener el producto en
suspensión.

Los preparados de este producto para pulverización pueden
degradarse en soluciones ácidas si no se los emplea en 24 horas; son
estables en soluciones alcalinas. Agite completamente antes de usarlo.

Las mezclas con otros herbicidas inscritos deben someterse a prueba
de compatibilidad antes de preparar mezclas completas. Utilice medios
mecánicos o por derivación de agitación para mezclar la suspensión
completamente. No es necesario premezclar este producto con agua
en un envase aparte antes de añadirlo al depósito del pulverizador.
Este producto siempre debe añadirse al depósito primero, antes de
otros herbicidas o adjuvantes.

Kentucky Bluegrass (Poa pratensis) y fine Fescue (Festuca
arundinacea): Aplique 0.25 a 0.5 oz de HERBICIDA SELECTIVO
BLADE™ por acre para controlar las malezas indicadas. No exceda
una aplicación total de 0.5 oz por acre en un período de 9 meses.

St. Augustinegrass (Stenotaphrum secundatum), Bermudagrass
(Cynodon dactylon) y Zoysiagrass Meyer y Emerald (Zoysia spp.):
Aplique 0.25 a 1.0 oz de HERBICIDA SELECTIVO BLADE™ por acre
para controlar las malezas. Puede ocurrir cierta clorosis o atrofia del
pasto después de la aplicación.

Control de Bahiagrass (Paspalum notatum): Para el control
selectivo de bahiagrass en un césped de bermudagrass, aplique 0.25
a 0.75 oz de HERBICIDA SELECTIVO BLADE™ por acre. Aplique las
dosis más altas del intervalo citado a la Argentine, Common y
Paraguayan Bahiagrass. Repita la aplicación 4 a 6 semanas después,
de ser necesario. Puede ocurr ir cier ta clorosis o atrofia de
bermudagrass después de la aplicación.

Centipedegrass (Eremochloa ophiuroides): Aplique 0.25 a 0.5 oz
del producto por cada acre para controlar las malezas. Puede ocurrir
cierta clorosis o atrofia del pasto después de la aplicación.

IMPORTANTE: La adición de un surfactante no iónico con ingrediente
activo al 80%, en una concentración de 0.25% por volumen (1 qt/100
gal) ofrece un rendimiento máximo, pero podría aumentar la clorosis
del césped temporalmente.

Deje pasar una semana entre la aplicación del HERBICIDA
SELECTIVO BLADE™ y otros productos pesticidas. (Esta pauta se
puede obviar si un ataque severo de insectos o enfermedades requiere
tratamiento inmediato.)
–

aplicado el HERBICIDA SELECTIVO BLADE™.
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ALMACENAMIENTO Y ELIMINACION
ALMACENAMIENTO DE PESTICIDAS: Siempre almacene los
pesticidas en su envase original, en un almacén o edificio de
almacenamiento con seguro. No lo almacene cerca de envases
abiertos de fertilizante, semillas u otros pesticidas. No contamine el
agua, los alimentos o los piensos al almacenar o eliminar el
producto.

ELIMINACION DE LOS PESTICIDAS: Los desperdicios
producidos durante el empleo de este producto pueden desecharse
en el sitio, o en un lugar aprobado para el tratamiento de desechos.

MANIPULACION DEL ENVASE: Envase desechable. No vuelva a
usar o llenar este envase. Ofrézcalo para reciclaje, si existe el
servicio. Limpie el envase a la brevedad posible después de
vaciarlo. Enjuáguelo tres veces como sigue: Vacíe el contenido
restante en el equipo de aplicación o un tanque de mezcla. Llene
1/4 del envase con agua y vuelva a taparlo. Agite durante 10
segundos. Vierta el líquido de enjuague en el equipo de aplicación
o tanque de mezcla, o guarde el líquido de enjuague para su
desecho o uso posterior. Vacíe durante 10 segundos después de
que el flujo comienza a gotear. Repita este procedimiento 
dos veces más. Después ofrézcalo para reciclaje o
reacondicionamiento, o perfórelo y elimine en un vertedero
sanitar io, o por incineración, o si fuese permitido por las
autoridades estatales o locales, quémelo. En caso de quemarlo,
aléjese del humo.

DECLARACION DE GARANTIA
IMPORTANTE: Lea la información dada a continuación antes de
emplear este producto. Si los términos no resultan aceptables,
devuelva el envase del producto sin abrir de inmediato para obtener un
reembolso.

LIMITACION DE GARANTIA Y
RESPONSABILIDAD 

Lea todas las instrucciones de uso, condiciones de garantía y
limitaciones de responsabilidad antes de utilizar este producto. Si los
términos no resultan aceptables, devuelva de inmediato el envase del
producto sin abrir.

Al usar este producto, el usuar io o comprador acepta las 
siguientes CONDICIONES, DENEGACIONES DE GARANTIAS y
LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD.

CONDICIONES: Se considera que las instrucciones de uso de este
producto son adecuadas y éstas deben seguirse con cuidado. Sin
embargo, resulta imposible eliminar todos los riesgos relacionados con
el uso de este producto. La lesión a cultivos, la ineficacia y otras
consecuencias no planificadas pueden ser el resultado de factores
tales como condiciones climáticas, la presencia de otros materiales y
el modo de empleo o la aplicación, todos los cuales están fuera del
control del fabricante. El usuario o comprador debe asumir todos los
riesgos.

DENEGACIONES DE GARANTIAS: Dentro de los límites
consistentes con las leyes vigentes, el fabricante no concede ninguna
otra garantía expresa o implícita de comerciabilidad o idoneidad para
un propósito particular que exceda el alcance de las declaraciones
hechas en la presente etiqueta. Ningún agente del fabricante está
autorizado para dar o modificar las garantías contenidas en ésta.
Dentro de los límites consistentes con las leyes vigentes, el fabricante
no será responsable en ningún caso por daños indirectos,
consecuentes o especiales resultantes del uso o manipulación de este
producto.

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD: Dentro de los límites
consistentes con las leyes vigentes, el único recurso del comprador o
usuario por todas y cada una de las pérdidas, daños o lesiones
resultantes del uso o manipulación de este producto, ya sea por
contrato, garantía, agravio, negligencia, responsabilidad civil estricta o
de algún otro modo, se limitará al precio de compra pagado o, a opción
del fabricante, al reemplazo del producto.

BLADE™ es una marca comercial de PBI/Gordon Corporation.
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